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Книжные памятники Национального музея 
Республики Тыва
М. С. Маадыр , Ш. Р. Хорлуштай

Аннотация. Освещается одна из актуальных проблем отечествен-
ного библиотечного дела, а именно состав и содержание книжных 
памятников, хранящихся в региональных центрах. К таковым отно-
сится Национальный музей им. Алдан- Маадыр Республики Тыва, 
где в 2011 г. был создан сектор редкой книги, в котором сконцен-
трированы книжные памятники. Цель статьи – проанализировать 
печатные издания, выходившие в Тувинской Народной Республике 
и включенные в коллекцию книжных памятников Национального 
музея Тывы. Охарактеризованы их количественный состав, содер-
жание и степень сохранности. Газеты, журналы, книги, брошюры 
и другие виды печатной продукции из коллекции дают представ-
ление о состоянии книжной культуры государства, просущество-
вавшего 23 года, с 1921 по 1944, о зарождении в нем книгопечата-
ния, графической основе местного книгоиздания, его тематическом 
репертуаре. Даны рекомендации по работе с печатными изданиями 
Тувинской Народной Республики, которые помогут расширить 
направления и тематику информационной, просветительской, обра-
зовательной деятельности Национального музея Тывы.
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Book Monuments in the National Museum  
of the Republic of Tyva
Maja S. Maadyr , Shenne R. Khorlushtay

Abstract. One of the urgent problems of domestic librarianship is highlighted, 
namely, the composition and content of book monuments stored in regional 
centers. These include the Aldan- Maadyr National Museum of the Republic 
of Tyva, one of the subjects of the Siberian Federal District of the Russian 
Federation. In 2011 the rare book sector was created in the museum, which con-
centrates the book monuments. The purpose of the article is to analyze printed 
publications published in the Tuvan People’s Republic, and now are the part of 
the book monuments of the National Museum of the Republic. It describes their 
composition, content and state of preservation. Newspapers, magazines, books, 
brochures and other types of printed products issued in the Tuvan People’s 
Republic give an idea of the state of the book culture of the country existed for 
twenty- three years: from 1921 to 1944. It shows the origin of printing and its 
development and graphic basis of local book publishing, its thematic repertoire 
and other aspects. The article gives recommendations on treatment of printed 
publications of the Tuvan People’s Republic, which can help to expand the 
directions and topics of museum information, educational, educational activities 
intended for the general public.
Keywords: Republic of Tyva, National Museum, book monuments, printed 
publications of the Tuva People’s Republic
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Введение

Национальный музей имени Алдан- Маадыр 
Республики Тыва, один из пяти учреждений – 
держателей книжных памятников в республике 1. 
Теоретические и практические проблемы изуче-
ния, описания и использования книжных памят-
ников активно разрабатываются специали-
стами. Например, известный ученый- книговед 
А. Ю. Самарин осветил вопросы истории, теории 
и практики работы с редкой книгой и книжными 
памятниками в  XX – начале XXI  в., предста-
вил итоги поэкземплярного изучения книж-
ных памятников (Базанов, 2015; Самарин, 2014), 
рассмотрел проблемы регламентации книж-
ных памятников в современном законодатель-
стве. Он отметил, что в 16 региональных законах 
о библиотечном деле, среди которых есть и закон 
Республики Тыва, книжные памятники названы 
наиболее ценной частью Национального биб-
лиотечного фонда или библиотечного фонда 
региона (Самарин, 2017). В статье Е. Ю. Тара-
сенко о  принципах сохранения книжного 
наследия в учреждениях культуры  Российской 
Федерации рассказано о вкладе выдающегося 

1  Основные фондодержатели книжных памятников Рес-
публики Тыва. URL: https://tuva-library.ru/contents/87-derjateli- 
knijnyih-pamyatnikov.html (дата обращения: 16.10.2023).
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историка академика М. Н. Тихомирова в нацио-
нальную концепцию сохранения документаль-
ных источников (Тарасенко, 2020).

Видное место в изучении книжных памят-
ников и  их популяризации занимают печат-
ные каталоги, выпущенные ведущими библио-
теками ряда субъектов Российской Федерации. 
Так, в 2018 г. Национальной библиотекой Буря-
тии издан каталог «Книжные памятники Респуб-
лики Бурятия». В его предисловии «Связующая 
связь времен – книга» отмечена роль этой биб-
лиотеки как координационного центра по работе 
с редкими изданиями и книжными памятниками, 
располагающего соответствующей методической 
и технической базой (Книжные…, 2018, с.  4). 
В каталоге представлены сведения о коллекциях 
старопечатных кириллических изданий, работ 
по истории России (дореволюционный период) 
и зарубежных стран, истории Верхнеудинской 
городской общественной библиотеки, «Сиби-
рики», изданий периода Великой Отечествен-
ной вой ны, автографов, миниатюрных изданий, 
нотных рукописей композиторов Бурятии и др.

В региональном Своде книжных памятни-
ков Республики Бурятия представлены «Фонды 
книжных памятников» (сведения об  имеющихся 
в  Бурятии фондах), «Книжные памятники- 
коллекции» (сведения о коллекциях,  хранящихся 
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в фондах библиотек, архивов и музеев), «Еди-
ничные книжные памятники» (описания книж-
ных памятников, изданий федерального и регио-
нального уровней). В Своде отражены также 
описания 7 фондов и  10 книжных памятни-
ков- коллекций, также 300 единичных книжных 
памятников (Книжные…, 2018, с. 4).

В 2018 г. в сборнике Одиннадцатых Макушин-
ских чтений, организованных Государственной 
публичной научно- технической библиотекой 
Сибирского отделения Российской академии наук 
(ГПНТБ СО РАН), опубликована статья о книж-
ных памятниках, хранящихся в Национальной 
библиотеке имени А. С. Пушкина Республики Тыва 
(НБ РТ). К тому времени в специализированном 
секторе библиотеки по работе с книжными памят-
никами уже были собраны более 2000 книг, бро-
шюр, журналов и рукописей. В настоящее время 
библиотека стремится придать этому направлению 
работы системный характер (Маадыр, 2018, с. 202).

В статье А. О. Дыртык-оол «Популяризация 
памятников книжной культуры в  Националь-
ном музее Республики Тыва» проанализирован 
опыт работы музея по экспонированию рукопи-
сей на восточных языках и печатных книг, имею-
щихся в музейных фондах. «…Книги и рукописи 
на тибетском и старомонгольском языках посту-
пили в Тувинский музей в результате закрытия мно-
гих буддийских монастырей в 1930–1950-е гг. или 
были переданы по завещанию бывших владельцев. 
<…> Книги как музейный предмет обладают такими 
свой ствами, как информативность, аттрактивность, 
экспрессивность. Они имеют мемориальное значе-
ние. На многих из них можно установить авторскую 
принадлежность, его оригинальность, наличие запи-
сей, автографов и т. п.» (Дыртык-оол, 2018, с. 195).

Объектом нашей статьи выбраны книжные 
памятники, сосредоточенные в  Национальном 
музее имени Алдан- Маадыр Республики Тыва 
(НМ РТ), в частности, их состав и содержание. Здесь 
они хранятся в фонде редкой книги, специально 
созданном в 2011 г. Согласно сведениям офици-
ального сайта НБ РТ – координационного центра 
по работе с держателями книжных памятников – 
музей располагает 5052 единицами (ед.), хроноло-
гические границы которых охватывают период 
с 1647 г. по XXI в. 2 По видовому составу они под-
разделяются на рукописные и печатные книги, 
периодические издания. Тематически это работы 
по археологии, этнографии, истории, религии, 
краеведению, также художественная литера-
тура и т. д. Издания выпущены на монгольском, 
тувинском, старославянском, русском, англий-
ском и на некоторых других  языках, а рукописная 
часть – на тибетском, монгольском и на санскрите.

2  Национальный музей им. Алдан- Маадыр. URL: https://tu-
va-library.ru/contents/89-natsionalnyiy- muzey-im-aldan- maadyir.
html (дата обращения: 16.10.2022).

В статье подробно рассмотрены лишь печатные 
издания, выходившие в Тувинской Народной Рес-
публике (ТНР), количество которых в НМ РТ около 
380 ед. 3 Авторами использовались топографиче-
ская опись музея, сами издания, сведения офици-
ального сайта НБ РТ, а также указатель публика-
ций «Журналы Тувинской Народной Республики» 
(Журналы…, 2011) и сводный каталог «Печатные 
издания Тувинской Народной Республики)» (Печат-
ные издания…, 2021), выпущенные Тувинским 
институтом гуманитарных исследований и НБ РТ.

В топографической описи печатные издания ТНР 
охарактеризованы по 7 разделам: порядковый номер, 
наименование, «Учетные номера», «Сохранность», 
«Для каких целей и кому выдано», «Дата возврата» 
и «Примечание» 4. В основном это учебные, обществен-
но- политические, медицинские, сельскохозяйствен-
ные издания, работы литературно- художественной 
направленности, словари, журнальная периодика.

Журналы Тувинской Народной Республики

В свое время в ассортименте книжной продук-
ции ТНР значительное место занимали журнальные 
издания. В музее хранятся два номера (№ 1 за 1926 г. 
и № 3 за 1927 г.) журнала «Хувискаалчы арат» («Рево-
люционный арат»), издававшегося в Кызыле на мон-
гольском языке во второй половине 20-х гг. XX в. 
Журнал является одним из важных источников 
по изучению начального этапа развития книгопе-
чатания на территории Тувы, формирования автор-
ских сил, национальной журналистики (рис. 1).

В  первом номере за  1926 г. опубликовано 
свыше 20 разных материалов: о  структуре 

3  Там же.
4  Национальный музей имени Алдан- Маадыр Республики 

Тыва. Топографическая опись. Фондохранилище №2-РК, Шкаф 
№ 1, Полка № 5.

Рис. 1. Обложка журнала «Хувискаалчы арат» (Kьzьl, 
1926, № 1 («Революционный арат», Кызыл, 1926, № 1)

Fig. 1. Cover of the magazine “Huviskaalchy arat” 
(“Revolutionary arat”)

https://tuva-library.ru/contents/89-natsionalnyiy--muzey-im-aldan--maadyir.html
https://tuva-library.ru/contents/89-natsionalnyiy--muzey-im-aldan--maadyir.html
https://tuva-library.ru/contents/89-natsionalnyiy--muzey-im-aldan--maadyir.html
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 Тувинской народно- революционной партии 
(ТНРП) и ее пропагандистской работе, Кре-
стьянском Интернационале, о  националь-
ной революции в странах Востока, доклады 
председателя Совета Министров, нота Вто-
рого Великого Хурала Монгольской Народ-
ной Республики и  поздравление премьер- 
министра Монгольской Народной Республики 
 Цэрэндоржа, адресованное Правительству 
ТНР, о членских взносах ТНРП и некоторые 
другие (Журналы…, 2011, с.  10–12). В  ред-
коллегию журнала входили Буян- Бадыргы, 
Дондук, Ананды и другие высокопоставлен-
ные государственные и  общественные дея-
тели молодой республики, составлявшие наи-
более грамотный слой тувинского общества 
того времени, а также представители Совет-
ского Союза, которые  оказывали большую 
помощь в создании номеров. Одним из них 
был Ц.  А.  Нацов ( политический псевдоним 
Шойжелов), постоянный представитель Ком-
интерна при Центральном комитете ТНРП, 
уроженец Харбитского хошуна Тункинского 
аймака Бурят- Монгольской АССР.

В значительном количестве в музее сохра-
нились номера журнала «Под знаменем 
Ленина – Сталина», выходившего в Кызыле, 
столице ТНР, в  1942–1945 гг. отдельно 
на тувинском и русском языках. Учредителем 
издания был ЦК ТНРП. В настоящее время 
в музее хранятся 70 ед. различных его номе-
ров (табл. 1).

Общий тираж русскоязычного варианта 
составил более 5500 экз., а тувиноязычного – 
более 16 тыс. экз. Итого совокупный тираж 
обоих вариантов, выпущенных в 1942–1945 гг., 
превышал 21 500 экз. О состоянии сохранно-
сти номеров в топографической описи сказано, 
что многие из них имеют дефекты: порваны 
или помяты углы страниц, пожелтели листы, 
некоторые обложки выцвели, либо на облож-
ках имеются пятна или дырки, у некоторых 
вообще отсутствуют обложки, многие стра-
ницы загрязнены чернильными пятнами и т. д.

Первый номер тувинского варианта жур-
нала вышел под названием «Lenin–Stalinnьn 
otuu-pile» («По пути Ленина – Сталина»), 
а  со  второго номера был переименован 
на «Lenin–Stalinnьn tugunun adaa-pile» («Под 
знаменем Ленина –  Сталина»). До конца 1944 г. 
все номера на  тувинском языке печатались 
новотюркским латинизированным алфави-
том, служившим в те годы основой тувинской 
национальной письменности. 

Содержание первого тувиноязычного номера 
за 1942 г. было следующим (стиль и орфография 
сохранены):

Topcuzu 
(Оглавление)

Стра-
ница

Перевод*

Stalin. Ameriktin 
Assosieted presster 
agenti cerinin 
korrespondentiz-
inin ajttьrьglaьnga 
xarььlarь

3 Сталин. Ответы 
на вопросы 
корреспондента 
Американского 
агентства 
Ассошиейтед Пресс

Molotof. 1942 
cьldьn oktjabrnьn 
14-te Sovet Cazaan-
dan medegleli

4 Молотов. Сооб-
щение Советского 
 Правительства 
от 14 октября 1942 г.

Таблица 1. Сохранившиеся номера журнала 
«Под знаменем Ленина –  Сталина» в фонде 
редкой книги Национального музея имени 
Алдан- Маадыр Республики Тыва

Table 1. Preserved issues of the magazine “Under 
the Banner of Lenin- Stalin” in the rare book fund 
of the Aldan- Maadyr National Museum of the 
Republic of Tyva

Год 
выпуска

Номера журнала 
на тувинском  

и русском языках

Количество 
хранящихся 
номеров, ед.

1942 № 1 10
№ 2 7
№ 3 4
№ 5 1

1943 № 1–2 4
№ 2 4
№ 3 7
№ 4 3
№ 5 7
№ 6 4

1944 № 1 1
№ 1–2 1

№ 2 2
№ 3 5
№ 4 4
№ 5 1

№ 5-6 1
1945 № 1 1

№ 4–5 2
№ 6–7 1

номер не указан 1
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Topcuzu 
(Оглавление)

Стра-
ница

Перевод*

TARN TOP Komi-
tedinin 5 tugaar 
plenumunun mate-
riajdarы

95 Материалы 5 пле-
нума ЦК ТНРП

Объем номера 95 страниц, а тираж 1500 экз. 
Анализ источников показывает, что «русскоязыч-
ный» вариант политико- экономического журнала 
с первого же номера выходил под названием «Под 
знаменем Ленина – Сталина» (рис. 2).

Нельзя сказать, что содержание номеров рус-
ских и тувинских вариантов журнала абсолютно 
идентичны. Так, в первом номере  русскоязычного 
 варианта за 1942 г. было опубликовано всего 10 работ:

Оглавление Страница

Тока С. Под руководством товарища 
Сталина 3

Петров Г. К вопросу об изучении 
закономерностей экономики ТНР 14

Сущевский М. Колхозы ТНР в дни 
Отечественной вой ны 28

Сотников В. Некоторые итоги работы 
с/х опытной станции 63

Пальмбах А. XII лет тувинской 
письменности 63

Рис. 2. Обложка журнала «Под знаменем Ленина – 
Сталина» (Кызыл, 1942, № 1)

Fig. 2. Cover of the magazine “Under the banner  
of Lenin – Stalin” (Kyzyl, 1942, № 1)

Topcuzu 
(Оглавление)

Стра-
ница

Перевод*

Sovet-germannьn 
frontularьnda 
tulcuuskunnarnьn 
tynneli

8 Итоги боев на совет-
ско- германских 
фронтах

Tьba Arattьn rev-
oluzunun XXI cьl 
ojun tabarьstьr 
cedirgen pajьrla

10 Поздравления 
в честь 
XXI годовщины 
Тувинской 
Народной 
революции

Badaef A.E. TAR-
nьn azьlcь con-
narьnьn 1942 
cьldьn avgustun 
13-te polgan mitin-
gizinge cugaazь

13 Бадаев А.Ф. 
Речь на митинге 
трудящихся ТНР, 
состоявшемся 
13 августа 1942 г.

Toka. Pygy kyster-
ni tajzьnnь cьlca 
sabarьn-ce

16 Тока. Все силы 
на разгром врага 

Cьmba. Tьba Arat-
tьn Respublik–Ok-
tjabrnьn Sosialistьg 
revoluzunun oglu 

20 Чымба. Тувинская 
Народная
Республика – сын 
Великой
Октябрьской 
революции 

Kalinicef Ja. Okt-
jabrnьn sosialistьg 
Ulug revoluzunun 
25 cьl oju 

24 Калиничев Я. 
25-летие Великой 
 Октябрьской рево-
люции

Samba- Lundup. 
Ada-curttun ta-
jьnьnьn xynnerinde 
azьlcь connun 
xuraldarь

37 Самба- Лундуп. 
Собрания 
трудящихся в дни 
Отечественной вой ны

Smirnof M. TAR-da 
cer azьlьnьn xog-
zyldezinin oruu

46 Смирнов В. Развитие 
земледелия в ТНР

Ciskof V. TAR-nьn 
kyryne bydzedi – 
ulus azьl-agьjьnьn 
xogzyldezinin 
cepsee

57 Чижков В. 
Государственный 
бюджет ТНР – 
главное орудие 
развития народного 
хозяйства 

Lopsan- Kenden. 
TAR-nьn skola
cьrьdььskьnьnьn 
xogzyldezinin

64 Лопсан- Кенден. 
Развитие школьного 
просвещения ТНР

Salcak Lopsan. Na-
sionaldьn tьl-piziin 
ulam-na telgerediil

77 Салчак Лопсан. 
Будем развивать 
национальную 
письменность

Pyrby. Tьbanьn 
ceccen cogaalь – 
Sovettin arat co-
nunun Ada-curttun 
tajьnьnьn xyn-
nerinde 

90 Бурбу. Тувинская 
литература в дни 
Отечественной 
вой ны Советского 
народа

* Перевод выполнен авторами статьи.
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Оглавление Страница

Пюрбю Т. Тувинская национальная 
литература к 21-й годовщине 77

Постановления IV пленума ЦК ТНРП 86
Резолюции IV пленума ЦК ТНРП 
по докладу тов. Тока «Год Отечествен-
ной вой ны и задачи партии»

87

Постановления IV пленума ЦК ТНРП 
о ходе выполнения решений XII съезда 
ТНРП в области животноводства

91

Постановления IV пленума ЦК ТНРП 
об итогах и дальнейших задачах воен-
ной подготовки трудящихся ТНР

93

Издания общественно- политического 
и нормативно- правового характера

Среди книжных памятников общественно- 
политической направленности, хранящихся в НМ РТ, 
можно отметить Конституцию Тувинской Народной 
Республики, выпущенную в 1941 г., отдельно издан-
ные программу и устав, резолюции съездов и пле-
нумов ТНРП. Имеется также краткий курс истории 
ВКП(б), переведенный на тувинский язык. К книж-
ным памятникам отнесены также постановле-
ния Совета Министров, Великих хуралов, первого 
съезда женщин ТНР и т. д. Из изданий Тувинского 
революционного союза молодежи (ТРСМ) можно 
назвать постановления его съездов и  пленумов.

В  сборнике «Постановления VIII Вели-
кого хурала ТНР», состоявшегося с  21  июня 
по 2 июля 1935 г. (рис. 3), опубликовано всего 
7 материалов, в том числе

•	 призывы трудящимся ТНР внести свой 
вклад в развитие животноводства,

•	 постановления об итоговом докладе прави-
тельства ТНР,

•	 доклад председателя Президиума Малого 
Хурала ТНР Хемчик-оола,

•	 итоги доклада мандатной комиссии 
об избрании представителей на VIII Великом 
Хурале ТНР,

•	 список членов Малого Хурала ТНР (TAR 
ulustun…, 1935).

Судя по выходным сведениям, сборник был выпу-
щен Комитетом печати ТНР тиражом в 3 тыс. экз. 
Формат издания – 16,7×11,8 см. Некоторые его стра-
ницы слегка загрязнены, имеются пожелтевшие 
листы. В печати, проставленной на обложке книги, 
читаемо всего одно слово «… komitedi». По всей веро-
ятности, это печать Комитета печати – ведущего 
издательства ТНР, существовавшего с 1936 по 1941 г.

Среди «музейных» книжных памятников есть 
издания, состоящие из текстов кодексов о труде 
и других законов ТНР, например, о налогах и сбо-
рах (1938 г.). Так, материалы в сборнике законов, 
выпущенном на  русском языке в 1944 г., накануне 

вступления ТНР в состав СССР, распределены 
в восьми разделах: 

«Государственное устройство и управление», 
«Судебно- прокурорская и административная 

деятельность», 
«Оборона страны», 
«Имущественные отношения», 
«Труд и заработная плата», 
«Финансы, деньги и кредит», 
«Сельское хозяйство», 
«Культура и  здравоохранение» (Сборник 

законов…, 1944).

Учебники и словари

В НМ РТ около 20 ед. учебников и словарей. 
Это буквари, предназначенные для детей и взрос-
лых, «Правила тувинской орфографии» и др. Име-
ется, например, первый учебник по географии ТНР, 
изданный в Кызыле в 1937 г. и предназначенный 
для школ начальной ступени. Учебник сначала был 
подготовлен на русском языке советским специа-
листом Х. Сейфуллиным, а редактирование пере-
вода на тувинский язык выполнен А. Очурбаанаком, 
одним из первых национальных кадров, освоивших 
издательское дело. В книге, помимо основных сведе-
ний о природе, полезных ископаемых, растительном 
и животном мире Тувы, имеются материалы о нацио-
нально- освободительной революции 1921 г., полити-
ческом устройстве,  финансовой системе и о состоя-
нии развития культуры в ТНР (Sejfulin, 1937).

Рис. 3. Обложка книги «TAR ulustun VIII Ulug 
Xuralьnьn toktaaldarь». Kьzьl. Cogaal komitedi, 1935.

(«Постановления VIII Великого Хурала ТНР». 
Кызыл. Комитет печати, 1935)

Fig. 3. The cover of the book “Resolutions of the 
VIII Great Hural of TNR”  

(Kyzyl. Press Committee, 1935)
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К  книжным памятникам отнесены также 
советские учебные издания по природоведению, 
ботанике, зоологии, физике и некоторые другие, 
переведенные на тувинский язык (рис. 4, 5).

Одна из особенностей содержания сборника 
задач по арифметике, предназначенного для уча-
щихся 4-го класса неполных и полных средних 
школ ТНР, состоит в том, что в него включены 
примеры, касающиеся жизни тувинских  аратов 

и  социально- экономического развития ТНР, 
в частности, доходов различных отраслей народ-
ного хозяйства и бюджета республики. Кроме 
того, в сборнике есть задачи о численности насе-
ления Москвы (Goroxov, Picci-ool, 1933). Соста-
вители учебника – А. Горохов,  учитель, пригла-
шенный из СССР, и С. Биче-оол, один их первых 
национальных кадров – учителей. Задачник был 
издан в Москве, что было связано с малой мощ-
ностью государственной типографии ТНР. В пер-
вой половине 30-х гг. XX в. и некоторые другие 
тувинские издания, в том числе учебные, печата-
лись в московских типографиях.

В  музейном фонде редкой книги хранится 
также «Тувинско- русский словарь», вышедший 
в  Кызыле в  1932 г. Издание предназначалось 
в помощь при разработке учебников и учебных 
пособий для школ ТНР. В нем отражены примерно 
4 тыс. слов. В предисловии сказано, что за основу 
произношения выбран диалект населения Дзун- 
Хемчикского района ТНР (Tьva-orustun…, 1932).

Национальная художественная литература

Статус книжных памятников присвоен изда-
ниям, в которых представлены первые образцы 
тувинской художественной литературы. В музее 
хранится, например, сборник пьес (рис.  6) 
В. Кок-оола, основоположника национального 
драматического жанра, и С. Тока, генерального 
секретаря ЦК ТНРП. Авторы попытались пока-
зать зарождение традиции празднования Пер-
вого мая в ТНР и тяжелое социальное положе-
ние женщины- тувинки в прошлом. В сборник 
«Cььndь cogaaldar» (рис. 7), изданный в 1939 г., 
включено около 50 творческих работ  тувинских 

Рис. 5. Обложка учебника «Ynys ertteminin»
 (Kyzyl, 1938 «Природоведение» )  
nomu (Кызыл, 1939. Ботаника) 

Fig. 5. The cover of the textbook “Ynys 
 ertteminin” (Kyzyl, 1938) nomu. (Kyzyl, 1939. Botany)

Рис. 4. Обложка учебника «Tymen pojdus»
Fig. 4. The cover of a textbook on natural history

Рис. 6. Обложка сборника пьес «Sii nomu»
Fig. 6. Cover of the collection of plays “Sii nomu”
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авторов, созданных ими после введения нацио-
нальной письменности в 1930 г., а также тувин-
ские народные сказки, песни и  пословицы 
(Cььndь cogaaldar, 1939).

Из переводных работ, имеющихся в музей-
ном фонде, можно назвать сборник рассказов М. 
Горького под названием «Makar Cudra paza Janvar 
9-zu» («Макар Чудра и 9-ое января»; рис. 8), его 
биографию, выпущенные в 1940 г., и некоторые 
другие работы. Перевод произведений на тувин-
ский язык выполнен Т. Сарыг-оолом, Он. Саган-
оолом, Т. Бурбу и  другими, имена которых 
впоследствии вошли в историю тувинской лите-
ратуры как ее основоположников.

Издания по другим отраслям

Музейный фонд располагает также рабо-
тами о  развитии кооперации в  ТНР, напри-
мер, о прейскурантах единых закупочных цен 
Тувинского центрального кооператива, советах 
промысловику- охотнику и т. д. Из сельскохо-
зяйственной литературы можно назвать руко-
водство по распределению урожая в колхозе или 
советы по переходу на оседлый образ жизни, 
выпущенные на тувинском языке.

Военное дело в  музейном собрании пред-
ставлено брошюрами о  военной топографии, 
составленными Г. С. Шоома, одним из первых 
кадровых офицеров- тувинцев, а  медицина – 
изданиями по профилактике чесотки, сифилиса, 
туберкулеза и др.

Заключение
Книжные памятники, сосредоточенные в НМ 

РТ, в  основном имеют региональный статус 5. 
В настоящее время предпринимаются попытки 
создания коллекционной описи. Однако  затянулась 
работа по  их включению в  реестр книжных 
памятников Национальной электронной библио-
теки (НЭБ) РФ. В реестре отражены книжные 
памятники из Тывы, сосредоточенные в НБ РТ 
(117 работ) и Национальном архиве (47 работ).

В современных условиях сектору редких книг 
НМ РТ предстоит проделать большую работу 
по составлению историко- книговедческой харак-
теристики каждого книжного памятника: уточнить 
сведения о структуре и  содержании, об оформле-
нии и иллюстрациях изданий, об истории их выпу-
ска и читательском назначении и т. д. Тщательной 
работы требуют  буддийские рукописные книги 
и  ксилографы, а также единичные книжные памят-
ники. Из имеющихся памятников целесообразно 
сформировать отдельные коллекции, например 

«Военные книги Тувинской Народной 
Республики», 

«Первые тувинские учебники»,
«Графические основы тувинской националь-

ной письменности».
Реализация таких проектов расширит реестр 

НЭБ, обогатит содержание и тематику работы 
Национального музея Республики Тыва.

5  В НМ РТ выявлены несколько книжных памятников феде-
рального значения, которые пока не рассмотрены.

Рис. 7. Обложка книги «Cььndь cogaaaldar»  
(Kьzьl, 1935. Сборник пьес). (Kьzьl, 1939. 

«Избранные произведения»)
Fig. 7. The cover of the book “Cyyndy cogaaaldar”. 

(Kyzyl,1935. Plays collection). (Kyzyl, 1939.  
“Selected works”)

Рис. 8. Обложка сборника рассказов М. Горького, 
выпущенного под названием «Makar Cudra paza 

Janvar 9-zu» («Макар Чудра и 9-ое января».  
Кызыл, 1940)

Fig. 8. The cover of the collection of stories by M. Gorky, 
released under the title “Makar Cudra paza Janvar 9-zu” 

(“Makar Chudra and January, 9”. Kyzyl, 1940)
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